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October 2024 general conference

Now is the time for you and for me to prepare for 
the Second Coming of our Lord and Savior, Jesus 
the Christ.

My dear brothers and sisters, I am grateful 
that the Lord has blessed me to speak with you.

In this conference, the Lord has spoken to us 
through His servants. I urge you to study their 
messages. Use them as a litmus test of what is 
true and what is not during the next six months.

The preservation and renovation of the Salt 
Lake Temple and other areas on Temple Square 
have been underway for nearly five years. Present 
projections indicate that this work will be com-
pleted by the end of 2026. We are grateful for all 
who are working on this massive project.

During the last six months, we have dedicat-
ed or rededicated nine temples in five countries.
Between now and the end of the year, we will 
dedicate five more.

Today we are pleased to announce plans to 
construct 17 more temples. Please listen rever-
ently as I announce the locations.

Juchitán de Zaragoza, Mexico
Santa Ana, El Salvador
Medellín, Colombia
Santiago, Dominican Republic
Puerto Montt, Chile
Dublin, Ireland
Milan, Italy
Abuja, Nigeria
Kampala, Uganda
Maputo, Mozambique
Coeur d’Alene, Idaho
Queen Creek, Arizona

Nu är det dags för er och för mig att förbereda 
oss för vår Herre och Frälsare Jesu Kristi andra 
ankomst.

Mina kära bröder och systrar, jag är tacksam 
för att Herren har välsignat mig med tillfället att 
tala till er.

Under den här konferensen har Herren talat 
till oss genom sina tjänare. Jag uppmanar er att 
studera deras budskap. Använd dem som ett 
lackmustest på vad som är sant och vad som inte 
är det under de närmaste sex månaderna.

Bevarandet och renoveringen av Salt La-
ke-templet och andra områden på Temple Square 
har pågått i nästan fem år. Det här arbetet be-
räknas för närvarande vara klart i slutet av 2026. 
Vi är tacksamma för alla som arbetar på det här 
massiva projektet.

Under de senaste sex månaderna har vi in-
vigt eller återinvigt nio tempel i fem länder.Från 
nu och till årsslutet ska vi inviga fem till.

I dag är vi glada att tillkännage planer på att 
uppföra ytterligare 17 tempel. Jag ber er att lyssna 
vördnadsfullt när jag tillkännager platserna.

Juchitán de Zaragoza, Mexiko
Santa Ana, El Salvador
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El Paso, Texas
Huntsville, Alabama
Milwaukee, Wisconsin
Summit, New Jersey
Price, Utah
My dear brothers and sisters, do you see 

what is happening right before our eyes? I pray 
that we will not miss the majesty of this moment! 
The Lord is indeed hastening His work.

Why are we building temples at such an 
unprecedented pace? Why? Because the Lord 
has instructed us to do so. The blessings of the 
temple help to gather Israel on both sides of the 
veil. These blessings also help to prepare a people 
who will help prepare the world for the Second 
Coming of the Lord!

As the prophet Isaiah prophesied, and as 
memorialized in Handel’sMessiah, when Jesus 
Christ returns, “the glory of the Lord shall be 
revealed, and all flesh shall see it together.”

In that day “the government shall be upon 
his shoulder: and his name shall be called Won-
derful, Counsellor, The mighty God, The ever-
lasting Father, The Prince of Peace.”

Jesus Christ will govern from both old Je-
rusalemand the New Jerusalem “built upon the 
American continent.”From these two centers, He 
will direct the affairs of His Church.

In that day the Lord will be known as “King 
of Kings, and Lord of Lords.” Those who are with 
Him will be “called, and chosen, and faithful.”

Brothers and sisters, now is the time for you 
and for me to prepare for the Second Coming of 
our Lord and Savior, Jesus the Christ.Now is the 
time for us to make our discipleship our highest 
priority. In a world filled with dizzying distrac-
tions, how can we do this?

Regular worship in the temple will help 
us. In the house of the Lord, we focus on Jesus 
Christ. We learn of Him. We make covenants to 
follow Him. We come to know Him. As we keep 
our temple covenants, we gain greater access to 
the Lord’s strengthening power. In the temple, 
we receive protection from the buffetings of 
the world. We experience the pure love of Jesus 
Christ and our Heavenly Father in great abun-
dance! We feel peace and spiritual reassurance, in 
contrast to the turbulence of the world.

Here is my promise to you: Every sincere 
seeker of Jesus Christ will find Him in thetemple.

El Paso, Texas, USA
Huntsville, Alabama, USA
Milwaukee, Wisconsin, USA
Summit, New Jersey, USA
Price, Utah, USA
Mina kära bröder och systrar, ser ni vad som 

sker framför våra ögon? Jag ber att vi inte ska 
missa det storslagna i detta ögonblick! Herren 
påskyndar verkligen sitt verk.

Varför bygger vi tempel i en aldrig tidigare 
skådad takt? Varför? Därför att Herren har befallt 
oss att göra det. Templets välsignelser hjälper oss 
att samla Israel på båda sidor om slöjan. Dessa 
välsignelser bidrar också till att förbereda ett folk 
som hjälper till att förbereda världen för Herrens 
andra ankomst!

Som profeten Jesaja förutsade, vilket också 
odödliggjorts i HändelsMessias; när Jesus Kristus 
återvänder ska ”Herrens härlighet uppenbaras 
[och] alla människor ska se det tillsammans”.

På den dagen vilar herradömet ”på hans 
axlar … och hans namn är: Under, Rådgivare, 
Mäktig Gud, Evig Far, Fridsfurste”.

Jesus Kristus ska regera från både det gamla 
Jerusalemoch det nya Jerusalem som ”kommer 
att grundläggas på det amerikanska fastlandet”.
Från dessa två centrum ska han leda sin kyrkas 
angelägenheter.

På den dagen kommer Herren att kallas 
”Kungarnas Kung och herrarnas Herre”. De som 
är med honom kommer att vara ”kallade, utvalda 
och troende”.

Bröder och systrar, nu är det dags för er 
och för mig att förbereda oss för vår Herre och 
Frälsare Jesu Kristi andra ankomst.Nu är det dags 
för oss att göra vårt lärjungeskap till vår högsta 
prioritet. I en värld fylld av svindlande distrak-
tioner, hur gör vi det?

Regelbunden gudsdyrkan i templet hjälper 
oss. I Herrens hus fokuserar vi på Jesus Kris-
tus. Vi lär av honom. Vi ingår förbund att följa 
honom. Vi lär känna honom. När vi håller våra 
tempelförbund får vi ökad tillgång till Herrens 
stärkande kraft. I templet får vi beskydd från 
världens törnar. Vi upplever Jesu Kristi och vår 
himmelske Faders rena kärlek i rikligt mått! Vi 
känner frid och andlig tillförsikt, i kontrast till 
världens turbulens.

Här är mitt löfte till er: Varje person som 
uppriktigt söker Jesus Kristus finner honom i 
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You will feel His mercy. You will find answers 
to your most vexing questions. You will better 
comprehend the joy of His gospel.

I have learned that the most crucial question 
we each must answer is this: To whom or to what 
will I give my life?

My decision to follow Jesus Christ is the 
most important decision I have ever made. 
During medical school, I gained a testimony of 
the divinity of God the Father and His Son, Jesus 
Christ. Since then our Savior has been the rock 
upon which I have built my life.That choice has 
made all the difference! That decision has made 
so many other decisions easier. That decision 
has given me purpose and direction. It has also 
helped me weather the storms of life. Let me 
share two examples:

First, when my wife Dantzel unexpectedly 
passed away, I could not reach any of our chil-
dren. There I was, alone, devastated, and crying 
out for help. Gratefully, through His Spirit, the 
Lord taught me why my dear Dantzel had been 
taken home. With that understanding, I was 
comforted. Over time, I was better able to cope 
with my grief. Later, I married my beloved wife 
Wendy. She was a central part of my second 
example.

When Wendy and I were on assignment in a 
distant land, armed robbers put a gun to my head 
and pulled the trigger. But the gun did not fire. 
Throughout that experience, both of our lives 
were threatened. Yet Wendy and I felt an unde-
niable peace. It was the peace “which passeth all 
understanding.”

Brothers and sisters, the Lord will comfort 
you too! He will strengthen you. He will bless 
you with peace, even amidst chaos.

Please listen to this promise of Jesus Christ 
to you: “I will be on your right hand and on your 
left, and my Spirit shall be in your hearts, and 
mine angels round about you, to bear you up.”

There is no limit to the Savior’s capacity 
to help you. His incomprehensible suffering in 
Gethsemane and on Calvary was for you! His 
infinite Atonement is for you!

I urge you to devote time each week—for the 
rest of your life—to increase your understanding 
of the Atonement of Jesus Christ. My heart aches 
for those who are mired in sin and don’t know 
how to get out. I weep for those who struggle 

templet.Ni kommer att känna hans barmhär-
tighet. Ni kommer att finna svar på era mest 
plågsamma frågor. Ni kommer att bättre förstå 
glädjen i hans evangelium.

Jag har lärt mig att den viktigaste frågan vi 
alla måste besvara är denna: Till vem eller vad 
ska jag ge mitt liv?

Mitt beslut att följa Jesus Kristus är det 
viktigaste beslut jag någonsin fattat. På läkarlin-
jen fick jag ett vittnesbörd om Gud Faderns och 
hans Son Jesu Kristi gudomlighet. Sedan dess 
har vår Frälsare varit den klippa på vilken jag har 
byggt mitt liv.Och det valet har gjort all skillnad 
i världen! Det beslutet har gjort så många andra 
beslut lättare. Det beslutet har gett mig syfte och 
riktning. Det har också hjälpt mig att rida ut 
livets stormar. Låt mig ge två exempel.

För det första: när min hustru Dantzel ovän-
tat gick bort fick jag inte tag i någon av våra barn. 
Där var jag, ensam, förkrossad och vädjande om 
hjälp. Tack och lov lärde Herren mig genom sin 
Ande varför min kära Dantzel hade tagits hem. 
Med den insikten fick jag tröst. Med tiden kunde 
jag bättre hantera min sorg. Senare gifte jag mig 
med min älskade hustru Wendy. Hon var en 
viktig del av mitt andra exempel.

När Wendy och jag var på resa i ett land 
långt borta satte beväpnade rånare en pistol mot 
mitt huvud och tryckte på avtryckaren. Men pi-
stolen avfyrades inte. Under hela den upplevelsen 
hotades båda våra liv. Men Wendy och jag kände 
en oförneklig frid. Det var den frid ”som övergår 
allt förstånd”.

Bröder och systrar, Herren tröstar er också! 
Han stärker er. Han välsignar er med frid, även 
mitt i kaoset.

Jag ber er lyssna på det här löftet som Jesus 
Kristus har gett er: ”Jag ska vara på er högra sida 
och på er vänstra, och min Ande ska vara i era 
hjärtan och mina änglar runt omkring er för att 
upprätthålla er.”

Det finns ingen gräns för hur mycket Fräl-
saren kan hjälpa dig. Hans ofattbara lidande i 
Getsemane och på Golgata var för din skull! 
Hans oändliga försoning är för din skull!

Jag uppmanar er att ägna tid varje vecka – 
under resten av livet – åt att öka er insikt vad 
gäller Jesu Kristi försoning. Mitt hjärta värker 
för dem som snärjts av synden och inte vet hur 
de ska ta sig loss. Jag gråter för dem som kämpar 
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spiritually or who carry heavy burdens alone be-
cause they do not understand what Jesus Christ 
did for them.

Jesus Christ took upon Himsel-
fyoursins,yourpains,yourheartaches, andyourin-
firmities.You do not have to bear them alone! He 
will forgive you as you repent. He will bless you 
with what you need.He will heal your wounded 
soul.As you yoke yourself to Him, your burdens 
will feel lighter.If you will make and keep cov-
enants to follow Jesus Christ, you will find that 
the painful moments of your life are temporary. 
Your afflictions will be “swallowed up in the joy 
of Christ.”

It is neither too early nor too late for you to 
become a devout disciple of Jesus Christ. Then 
you will experience fully the blessings of His 
Atonement. You will also be more effective in 
helping to gather Israel.

My dear brothers and sisters, in a coming 
day, Jesus Christ will return to the earth as the 
millennial Messiah. So today I call upon you to 
rededicate your lives to Jesus Christ. I call upon 
you to help gather scattered Israel and to prepare 
the world for the Second Coming of the Lord. I 
call upon you to talk of Christ, testify of Christ, 
have faith in Christ, and rejoice in Christ!

Come unto Christ and “offer your whole 
[soul]” to Him.This is the secret to a life of joy!

The best is yet to come, my dear brothers and 
sisters, because the Savior is coming again! The 
best is yet to come because the Lord is hastening 
His work. The best is yet to come as we fully turn 
our hearts and our lives to Jesus Christ.

I bear my solemn witness that Jesus Christ is 
the Son of God. I am His disciple. I am honored 
to be His servant. At His Second Coming, “the 
glory of the Lord shall be revealed, and all flesh 
shall see it together.” That day will be filled with 
joy for the righteous!

Through the power of the sacred priesthood 
keys I hold, I declare this truth to you and to all 
the world! In the name of Jesus Christ, amen.

andligen eller som bär tunga bördor ensamma 
eftersom de inte förstår vad Jesus Kristus gjorde 
för dem.

Jesus Kristus tog på sigdinasynder,dinsmär-
ta,dinasorger ochdinaskröpligheter.Du behöver 
inte bära dem ensam! Han förlåter dig när du 
omvänder dig. Han välsignar dig med det du 
behöver.Han helar din sårade själ.När du går i ok 
med honom känns dina bördor lättare.Om du 
ingår och håller förbund att följa Jesus Kristus 
finner du att de smärtsamma stunderna i ditt liv 
är tillfälliga. Dina lidanden ”uppslukas av glädjen 
i Kristus”.

Det är varken för tidigt eller för sent att bli 
en hängiven Jesu Kristi lärjunge. Då får du helt 
och hållet uppleva hans försonings välsignelser. 
Du blir också mer effektiv i att bidra till Israels 
insamling.

Mina kära bröder och systrar, i framtiden 
återvänder Jesus Kristus till jorden som tusen-
årsrikets Messias. Så i dag uppmanar jag er att på 
nytt helga era liv åt Jesus Kristus. Jag uppmanar 
er att hjälpa till att samla det skingrade Israel och 
att förbereda världen för Herrens andra ankomst. 
Jag uppmanar er att tala om Kristus, vittna om 
Kristus, ha tro på Kristus och glädjas i Kristus!

Kom till Kristus och ”frambär hela er själ” till 
honom.Det är nyckeln till ett glädjefyllt liv!

Det bästa ligger framför oss, mina kära 
bröder och systrar, eftersom Frälsaren kommer 
tillbaka! Det bästa ligger framför oss eftersom 
Herren påskyndar sitt verk. Det bästa ligger 
framför oss när vi helt och hållet vänder våra 
hjärtan och liv till Jesus Kristus.

Jag vittnar högtidligt om att Jesus Kristus är 
Guds Son. Jag är hans lärjunge. Jag känner mig 
ärad att få vara hans tjänare. Vid hans andra 
ankomst ska ”Herrens härlighet … uppenbaras 
[och] alla människor ska se det tillsammans”. 
Den dagen fylls av glädje för de rättfärdiga!

Med kraften i de heliga prästadömsnycklar 
jag innehar förkunnar jag denna sanning för er 
och för hela världen! I Jesu Kristi namn, amen.
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